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C H A P T E R  6

An Act to ensure the resumption of 
activities at Madelipêche Inc.

[Assented to 25 May 1983]

WHEREAS Madelipêche Inc., incorporated 22 March 1978 under the 
Companies Act (R.S.Q., chapter C-38), is a mixed economy company 
formed by the Pêcheurs Unis du Québec and the Société de développe­
ment industriel du Québec to ensure the long-term operation of the 
assets acquired by the Government from General Mills (Canada) Ltd. 
in 1977;

Whereas the operation of that business is one of the main sources 
of employment in the îles-de-la-Madeleine and the continuance of its 
activities has acquired very great significance in the economic and social 
life of the islands;

Whereas the Government has, at the end of each of the first four 
years of operations, made up the net operating deficit by grants and 
ad van ces to th e  com p an y  am ou n tin g  to  over  $2  0 0 0  000;

Whereas the company’s activities are now at a standstill and it is 
imperative that they be resumed without further delay;

THE PARLIAMENT OF QUÉBEC ENACTS AS FOLLOWS:

1. The powers of the board of directors of “Madelipêche Inc.” 
are suspended from 19 May 1983.

2. The powers of the board of directors are exercised by a provi­
sional board until the suspension ends.

3. The provisional board is composed of not over three members, 
including a chairman, appointed by the Minister of Agriculture, Fish­
eries and Food, who shall determine their conditions of employment.

Only the Minister may dismiss the members of the provisional board.

47



CHAP. 6 Madelipêche 1983

Resumption 4. The provisional board may take any measures it considers appro- 
ot activities priate ensure the resumption and development of the activities of 

the company and the recovery of its financial situation.

Moderniza- It shall in particular devise and implement a plant modernization 
tion pian pian g0 as to enai)ie the company to meet the prescribed requirements 

for obtaining the permits required under the Agricultural Products, 
Marine Products and Food Act (R.S.Q., chapter P-29).

By-iaws 5. By-laws made by the provisional board do not require confirma­
tion or approval by the shareholders. However, no by-law made as pro­
vided in section 55,57 or 58 of the Companies Act may come into force 
without the approval of the Government.

End of sus- 6. The suspension of the powers of the board of directors ends 
powère °£ on the date fixed by order of the Government. This order shall be pub­

lished in the Gazette Officielle du Québec.

Advances 7. The Minister of Finance is authorized to advance to the com- 
güarantees pany, up to an aggregate amount of $2 000 000, at the rate of interest, 

for the term, and on the other conditions it determines, any amount 
deemed necessary for the attainment of its objects, and to guarantee, 
on the conditions it determines, payment in principal and interest of 
any loan made to the company or the execution of any obligation of 
the com pany.

Advances 8. The Government may, in addition, on the conditions it deter-
guarantees mines,

(1) guarantee payment in principal and interest of any loan made 
to the company, as well as the execution of any obligation of the 
company;

(2) authorize the Minister of Finance to advance to the company 
any amount deemed necessary for the attainment of its objects, at the 
rate of interest, for the term and on the other conditions determined 
by the Government.

Sums 9 . Sums which the Minister of Finance or the Government may
required )̂e ca}je(j to pay under section 7 or 8 are taken out of the consolidated 

revenue fund.

Draft 10. All the provisions of the draft agreement reached on 30 Novem-
agreement ker 1978 between Pêcheurs Unis du Québec and the Société de déve­

loppement industriel du Québec, in which the parties undertake to take 
whatever measures are necessary to have Pêcheurs Unis du Québec 
assume the marketing of the products of Madelipêche Inc., as well as 
the management services and other related services, are null and void 
from and after 19 May 1983.
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The same rule applies to the agreements reached the same day 
between Madelipêche Inc. and Pêcheurs Unis du Québec, relating to 
the marketing of the products of Madelipêche Inc. and the furnishing 
of management services.

11. The Minister of Agriculture, Fisheries and Food is responsible 
for the administration of this Act.

12. This Act shall operate notwithstanding the provisions of 
sections 2 and 7 to 15 of the Constitution Act, 1982 (Schedule B of 
the Canada Act, chapter 11 in the 1982 volume of the Acts of the Par­
liament of the United Kingdom).

13. This Act comes into force on the day of its sanction.
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